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festeggiare

L'Entraide Mission-
naire Internationale ha 
appena festeggiato i 
suoi 60 anni. Dopo aver 
protetto alcune decine 
di missionari nel 1965, 
oggi l'Associazione 
garantisce la copertura 

sanitaria a poco più di 28.000 religiosi, 
religiose, membri del clero diocesano e 
membri di comunità religiose, poiché la 
salute è un bisogno fondamentale.
Monsignor Joseph Obanyi Sagwe, 
vescovo di Kakamega (Kenya) e ammi-
nistratore dell'OIM, lo ha confermato nel 
suo intervento in occasione della festa 
per i 60 anni, il 27 novembre a Parigi : 
«L'assistenza sanitaria è un elemento 
chiave della missione della Chiesa. Inves-
tire in questo settore significa garantire 
la continuità di questa missione».
La salute è anche una sfida, come ha 
sottolineato suor Esther Thera, Figlia 
del Cuore Immacolato di Maria (Mali) 
e amministratrice dell'OIM, durante lo 
stesso evento. Ha insistito in particolare 
sull'accesso alle cure, con molteplici 
vincoli che le comunità religiose devono 
prendere in considerazione. L'accesso 
alle cure è infatti talvolta difficile quando 
non si risiede vicino alle città.

Di fronte all'obbligo canonico delle 
autorità religiose cristiane, e laddove 
a livello locale non sia ancora dispo-
nibile o possibile un sistema di prote-
zione sociale, l'OIM si presenta come 
una soluzione di solidarietà unica nel 
suo genere. Ciò significa in particolare: 
contributi modulati in base al costo della 
vita del Paese, aiuti per la maggior parte 
delle prestazioni mediche, impegno per 
le cure pesanti (cancro) o le malattie 
croniche, aiuti aggiuntivi eccezionali, 
assenza di anticipo delle spese nella rete 
medica...
Nel novembre 2026, l'OIM riunirà la sua 
Assemblea Generale triennale, composta 
da una rappresentanza dei delegati delle 
Sezioni provenienti da tutto il mondo. 
Poiché l'OIM appartiene agli stessi mem-
bri, ogni Gruppo OIM è invitato a candi-
darsi.
Insieme facciamo di questa nuova tappa 
l'occasione per votare le decisioni, rinno-
vare i mandati, ma anche per condividere 
tutte le ispirazioni che portano i vostri 
gruppi e sezioni. La solidarietà creativa è 
anche il segno distintivo dell'OIM. 
In comunione di preghiere e con fraterni 
saluti. 
Soeur Elisabeth Auliac, 
Présidente dell'OIM

Giornata dedicata al 60° anniversario dell'OIM
échanger

Parigi, 27 novembre 2025
gioire
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Un’adesione collettiva
Gli Istituti religiosi, le Diocesi e le Associazioni iscrivono i propri mem-
bri in modo collettivo. 
Al 1° gennaio 2025, l’OIM conta circa 28 450 membri nel mondo e 
700 Gruppi distribuiti in 141 paesi.

La nostra competenza 

 al servizio della salute solidale
L’Opera Internazionale per il personale Missionario (OIM) è 
un’associazione di diritto svizzero fondata il 30 giugno 1965, con 
l’approvazione del Vaticano.
Associazione di sostegno, è destinata ad aiutare i Superiori/le 
Superiore e i Vescovi a prendersi cura di membri del clero diocesano, 
membri di collettività religiose e membri di associazioni di fedeli 
quando questi, malati, non dispongono di un sistema di copertura 
sanitaria.
Tuttavia, l’affiliazione all’OIM non esonera le collettività religiose dai 
propri obblighi canonici* nei confronti dei loro membri.
Il funzionamento dell’OIM è fondato su principi mutualistici e sui valori 
cristiani.

La nostra missione di sostegno
L’OIM è un’associazione di condivisione e di solidarietà tra Istituti 
religiosi e Chiese locali nell’ambito della salute e della copertura delle 
sue relative spese. 
Essa si impegna a fornire, in caso di malattia, un’assistenza 
economica e sociale ai missionari, membri del clero diocesano, mem-
bri di collettività di religione cristiana e membri di  
associazioni di fedeli. 
Essa ricerca la migliore protezione degli individui (statuto OIM, arti-
colo 4). 
Essa studia le soluzioni di aiuto per la copertura sanitaria nelle zone 
del mondo dove i mezzi finanziari sono limitati e le proposte di cure 
sviluppate in maniera insufficiente.

L'Assemblea Generale Ordinaria
L'Assemblea Generale Ordinaria si riunisce ogni tre anni.
Essa è composta dai delegati delle Sezioni e dei Gruppi aderenti  
dell’Associazione.
Essa ha il ruolo di :
•	 deliberare sui conti
•	 modificare lo statuto
•	 eleggere i membri del Comitato Direttivo
•	 riflettere sulle sfide e pronunciarsi sugli orientamenti
•	 eleggere i membri della Commissione di Controllo

Il Comitato Direttivo
Il Comitato Direttivo è composto da 
20 membri provenienti da diverse 
zone dove è presente l’OIM. Sono 
proposti dal membro fondatore e dai 
membri associati (Istituti religiosi e 
Conferenze episcopali).
•	 Il Comitato Direttivo si riunisce 

almeno una volta l’anno. 
•	 Garantisce il funzionamento gene-

rale dell’Associazione, riflette sulle 
sfide e propone degli orientamenti.

•	 La rappresenta e la coinvolge in 
tutti i suoi atti giudiziari ed extra-
giudiziari.

La Presidente, Suor Elisabeth Auliac attorniata dai 
membri del Consiglio di Amministrazione e del personale 
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*	 Canoni 231 § 2, 281 § 2, 619 e 1274 § 2 

Le nostre 
specificità

Valori di 
solidarietà

Aiuti adatti a seconda 
delle necessità e dei 
luoghi

Contributi unici qualun-
que sia l’età dei benefi-
ciari

Nessun limite di età 
fissato, né di esami 
medici richiesti

Una diffusione 
internazionale

5 Opzioni per rispon-
dere alle esigenze locali 
e internazionali

8 Sezioni in Europa, 
in Africa e in America 
latina

Riflessioni sulla crea-
zione di Sezioni, in 
particolare in Asia

Un servizio 
di chiesa  

Favorire le condizioni 
della missione per i 
ministri e i servitori cri-
stiani in tutto il mondo 
nell’ambito delle Chiese 
locali e degli Istituti

I protagonisti dell'OIM
Dal 2022, OIM affida la gestione delle affiliazioni e dell’aiuto reciproco 
a MSH International che ha sede a Parigi. Questo permette ai membri 
dell'OIM di avere un accesso alla rete di cure di MSH e di delimitare l’anti-
cipo delle spese.
I ruoli sono chiaramente ripartiti, al servizio del progetto  
dell’associazione :
•	 Gli orientamenti strategici vengono presi dall’Assemblea generale e dal 

Comitato direttivo.
•	 Le decisioni sul funzionamento sono sostenute dal Comitato direttivo e 

il suo ufficio (5 membri) ne assicura l’attuazione.
•	 L’Ufficio Centrale organizza la vita istituzionale, il coordinamento delle 

azioni e il monitoraggio di MSH International.
•	 Le Sezioni OIM si occupano di sviluppo e delle nuove richieste di 

adesione, della prevenzione sanitaria, oltre a gestire la richiesta di aiuti 
eccezionali.

•	 MSH International gestisce la richiesta di contributi, il trattamento delle 
spese sanitarie e il versamento degli aiuti oltre ai flussi bancari sotto il 
controllo del Comitato direttivo.

•	 I Responsabili di Gruppo regolano i contributi e trasmettono i fascicoli 
di richiesta di aiuto reciproco per i loro membri. 

Le missioni dettagliate delle Sezioni, dei Gruppi e di MSH sono spiegate 
nelle pagine seguenti.
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Una vita  

associativa  

internazionale 

e partecipativa

1. PRESENTAZIONE DELL’ASSOCIAZIONE

Per saperne di più sull’OIM
Scaricare la brochure istituzionale dell’OIM 

nella Sezione Risorse documentarie / Documenti e bollettini del nostro sito
https://www.entraide-missionnaire.com/ressources-documentaires/bordereaux/



AFRICA OCCIDENTALE
Suor Eugénie Rokia DENA
II Plateaux Aghien
28 - BP 922
Abidjan 28 RCI
COTE D'IVOIRE
emioa05@yahoo.fr

Tel :	 (225) 27 22 42 02 32
Mob :	 (225) 05 05 04 93 36

766

Africa 
Occidentale   
Abidjan 

Belgio  
Bruxelles 

Africa Centrale  
Yaounde 

Sezione  
generale  

 Paris

 Madagascar 
 Antananarivo 

 Africa 
 Orientale 
 Langata 

AMERICA CENTRALE
Fr. Juan Carlos BOLAÑOS 
VISCARRA
Residencia Provincial Marista
20 Ave. 17-70 Zona 11 
01011 Guatemala
GUATEMALA
administracionprovincial@maristasac.org

Tel :	(502) 2322 0617
	 (502) 5917 2007 
	 (502) 4446 3635

 America Centrale  
 Guatemala 

SEZIONE GENERALE
Sylvain SACHELI
3 rue Duguay-Trouin
75280 PARIS CEDEX 06
FRANCIA
emi@entraide-missionnaire.com

Tel :	 33 (0)1 42 22 07 77

BELGIO
Arnaud GORGEMANS
MRB
111-115 boulevard Anspach
1000 BRUXELLES
BELGIO
emi@mc.be

Segreteria : 	 (+32) 2 208 09 10
Tel Fabienne :	(+32) 2 501 51 30
Tel Arnaud :	 (+32) 497 53 67 37

MADAGASCAR
P. Thierry FALIARILALA
BP 667
ANTANANARIVO 101
MADAGASCAR
REPUBBLICA MALGASCIA
emimada.sect09@gmail.com

Tel :	 (261) 20 22 204 78
	 (261) 20 22 205 31

OTTO
SEZIONI

nel 
mondo

CIRCA
28 450 
MEMBRI  

distribuiti 
in  

141 
PAESI

AFRICA CENTRALE
P. Armel Hilarion DJONDZO
Procure Générale des 
missions catholiques
Rue Francqueville
BP 5280 Douala 
CAMERUN
djonhilarion@yahoo.fr

Tel : (+237) 690 05 20 16

REPUBBLICA  
DEMOCRATICA  
DEL CONGO
Suor Vumilia Gode-
lieve MAHESHE
Avenue des Tropiques, numéro 809
Quartier Résidentiel
Commune Limete
Kinshasa
RDC 
emisectionrdc@gmail.com

Tel : 	 (243) 973 021 990

 RDC
 Kinshasa 

AFRICA ORIENTALE 
P. James GACHIGI MUKUHA
Contemplative Evangelers of the Heart of Jesus
Mokoyeti East Road
P.O. Box 15199 - 00509 LANGATA
KENYA
ims-ea-administration@entraide-missionnaire.com

Tel :	 +254 (0)720168928
	 +254 (0)724507223
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LE SEZIONI
Le Sezioni garantiscono una missione istituzionale a servizio dei Gruppi OIM e 
cercano di promuovere e sviluppare l’OIM nella propria regione.
Rappresentano l’interlocutore dei Gruppi OIM (vedi pag. 8) per le seguenti iniziative : 
•	 relazione istituzionale
•	 precisioni e controllo del regolamento di adesione
•	 organizzazione dei programmi di prevenzione
•	 gestione del fondo sociale locale
L’incasso dei contributi e il versamento degli aiuti sono garantiti da MSH.

2. I PROTAGONISTI DELL'OIM
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I GRUPPI

L’Opera Internazionale per il personale Missionario è accessibile da qualsiasi 
istituto, diocesi, associazione di fedeli e altre comunità religiose cristiane  
“…che protegge i propri membri in ambito sanitario”. 
Offre la possibilità ai superiori, alle superiore e ai vescovi di garantire il loro obbligo 
canonico.

RUOLO DEI GRUPPI
Il Responsabile di Gruppo è incaricato di monitorare l’elenco dei bene-
ficiari e delle Opzioni scelte, oltre al regolamento dei contributi all’OIM.
Tutti gli originali (fatture, ricevute, ecc.) devono essere conservati per 2 anni 
e trasmessi all’OIM in caso di richiesta.
Ogni settimana vengono effettuati dei controlli casuali.
L’aiuto erogato dipende dal paese della missione e dall’opzione scelta.
In cui l’importo che resta a carico sia importante, il Responsabile di Gruppo 
può fare una richiesta di aiuto complementare al Fondo Sociale.
I Gruppi hanno uno spazio online dedicato che consente loro di :
•	 realizzare richieste di affiliazione sulle coperture di Assistenza 

reciproca proposte o scaricare un file Excel per i Gruppi importanti da 
ritrasmettere via e-mail (emi@msh-intl.com)

•	 inserire online alcuni dati del membro OIM e degli aventi diritto
•	 inserire online la data di inizio dell’affiliazione
•	 inserire online la cancellazione
•	 effettuare una richiesta di trasferimento di un membro verso un’altra 

opzione
•	 modificare il paese della missione
•	 trasmettere e inserire una richiesta a MSH (fatture, reclamo, richiesta 

di Presa in carico) attraverso lo spazio online o tramite posta
•	 visualizzare i conteggi rimborsati e scaricarli
•	 consultare la rete medica OIM/MSH
•	 modificare le carte dei membri OIM e le attestazioni
Per tutte le richieste relative alla gestione, MSH è l’interlocutore dei Gruppi.

GLI INCONTRI REGIONALI  
dei Responsabili di Gruppo

Organizzati dalle Sezioni, questi incontri rappresentano un 
momento di scambio privilegiato per un contatto diretto e un 
migliore servizio nei confronti degli iscritti.
Ogni Gruppo regionale viene invitato per potersi informare delle 
evoluzioni riguardanti l’OIM.
Questi incontri rappresentano inoltre l’occasione per :
•	 ricordare le missioni del Responsabile di Gruppo,
•	 condividere le diverse esperienze in materia di gestione 

degli iscritti,
•	 esporre eventuali difficoltà riscontrate e trovare soluzioni 

adatte a ogni singolo contesto.
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2. LES ACTEURS DE L'EMI

I passaggi necessari per l’adesione 
L’adesione all’OIM si effettua inizialmente tramite l’adesione della collettività (congregazione, 
provincia, diocesi, casa autonoma, ecc.) costituendo così un Gruppo OIM.
In relazione con la Sezione e in uno spirito di solidarietà, OIM cerca la migliore copertura delle 
persone in funzione del livello di vita e del costo sanitario in ogni paese.
Ecco perché l'OIM propone più Opzioni di contributi, ognuna con un livello di aiuto adeguato.
Si consiglia di scegliere un responsabile che abbia a disposizione un computer munito di 
connessione internet. Per i Gruppi non provvisti di apparecchiature informatiche, fare 
riferimento alle modalità specifiche con la propria Sezione.
La Sezione resterà disponibile ad aiutare e accompagnare i Gruppi nelle loro richieste : iscri-
zione, problemi istituzionali, organizzazione di programmi di prevenzione, richieste di aiuti 
finanziari prezzo il Fondo Sociale.
Le Sezioni OIM sono disponibili per accompagnare le Collettività religiose nelle loro riflessioni 
e durante i vari passaggi.

•	 L’Autorità canonica* (o il Responsabile di Chiesa per i non cattolici) contatta l’OMI 
per aderire. Può così entrare a fare parte di una Sezione OIM di prossimità o dell’Ufficio 
Centrale.

•	 La Collettività deve attribuire un Responsabile di Gruppo che fungerà da intermediario tra 
i membri beneficiari e l'OIM. Il suo nome viene riportato sul modulo di adesione Gruppo.

•	 Il Responsabile di Sezione deve compilare il modulo di adesione (disponibile sul sito 
internet dell'OIM) e inviarlo a una sezione o alla sede dell'OIM.

•	 A ricevimento di questo modulo di adesione, la squadra dedicata di MSH : 
-	 crea il Gruppo, 
-	 informa la Sezione, 
-	 invia l'identificativo di connessione all'extranet al Responsabile del nuovo Gruppo.

•	 Per finalizzare l’iscrizione e beneficiare dei diritti, l’Autorità canonica* riceve la 
richiesta dei contributi relativi ai membri del suo Gruppo. Essa in seguito paga 
questi contributi alla Sezione.

	 * Superiore Generale per un Istituto, Vescovo per una Diocesi, Provinciale  
per una Provincia, Moderatore/responsabile per un’Associazione di fedeli

Precisazioni sull’adesione   
•	 I Gruppi possono scegliere liberamente la propria Sezione di riferimento rispetto ad 

alcune condizioni quali la lingua di corrispondenza o la valuta di pagamento...
•	 L'adesione ha effetto dal 1° gennaio, 1° marzo, 1° luglio o 1° ottobre. 
•	 La cancellazione ha effetto dal 1° gennaio o dal 1° luglio.



Una rete dedicata
Nel 2022, l’OIM ha scelto MSH International affinché tutti i suoi membri pos-
sano accedere a una rete sanitaria internazionale.
MSH international è un partner dell’OIM. Agisce su ordine del Comitato di-
rettivo. I contributi e il versamento degli aiuti sono stati parametrati secondo 
le regole dell’OIM.
Questo gruppo internazionale beneficia di una forte solidità finanziaria e ha 
sviluppato una rete medica a servizio dei suoi clienti ovunque nel mondo da 
50 anni.
La rete MSH è composta da 86 303 farmacie, 30 478 ospedali, 1 174 studi di 
diagnostica per immagini, 3 560 laboratori di analisi in 178 paesi  nel mondo. 
Occorre prestare tuttavia attenzione poiché non tutti applicano tariffe ac-
cessibili.
Ecco perché l’OIM ha richiesto a MSH di sviluppare una rete dedicata all’in-
terno delle strutture sanitarie conosciute dei membri OIM in cui le tariffe 
siano adeguate agli aiuti dell’OIM.
Grazie alla carta OIM e al terzo da pagare, l’anticipo delle spese mediche è 
molto limitato.

MSH INTERNATIONAL
una rete, un team e degli strumenti a servizio dell’OIM
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Ritrova il Modulo reclami per Gruppi OIM a MSH  
nella Sezione Risorse documentarie /  

Documentazione e moduli del nostro sito internet
https://www.entraide-missionnaire.com/wp-content/uploads/2022/07/

formulaire-EMI-a-MSH.pdf

Gli strumenti MSH
MSH propone uno strumento informatico che offre maggiore autonomia 
ai Responsabili dei Gruppi. 
•	 In qualsiasi momento è possibile scaricare un’attestazione di iscrizione e 

una carta membro che consentirà di poter accedere a un ospedale della 
rete per beneficiare di una presa in carico semplificata.

•	 Collegandosi allo spazio online, il responsabile può effettuare 
le richieste di rimborso scansionando e allegando le fatture, 
compilando una richiesta di presa in carico e consultando i 
rimborsi online.

Sempre in contatto con te
Il team MSH è in contatto permanente con l’Ufficio centrale e le 
Sezioni internazionali ed è incaricato del monitoraggio di tutte 
le richieste.
Per semplificare il versamento degli aiuti, occorre prestare 
attenzione all’invio di tutti i giustificativi e segnalare qualsiasi 
cambiamento di coordinate bancarie.
Se una richiesta non è soddisfatta, i Responsabili di Gruppo sono 
invitati a utilizzare il modulo di richiesta OIM a MSH da scari-
care sul sito internet dell'OIM che consente di fornire indicazioni 
precise accelerando la gestione.
Si può seguire l’evoluzione della gestione delle richieste 
sull'extranet. Occorre evitare di mandare due volte gli stessi 
elementi poiché ciò crea dei ritardi nella gestione.

Ritrova la Guida pratica MSH  
destinata ai responsabili di contratto sul tuo spazio online 

MSH, rubrica Guide pratiche
https://www.entraide-missionnaire.com/extranet/

Contattare MSH
Il servizio MSH è disponibile 7 gioni su 7, 24 ore su 24 e in 50 lingue. 
•	 Una squadra di gestione si dedica al trattamento delle richieste di aiuti 

dell’OIM :  emi@msh-intl.com
•	 I membri hanno inoltre accesso ai consigli di un team medico composto 

da 35 medici e infermieri :
-	 Le richieste di presa in carico devono essere inviate a  

precert@msh-intl.com.
-	 In caso di urgenza vitale, un  medico è raggiungibile via e-mail 

scrivendo a medical@msh-intl.com
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I LIVELLI DI COPERTURA

1312

 

Africa del Sud
Arabia 
Saudita
Armenia
Australia
Azerbaijan
Bahrein
Belize
Brunei 
Canada 
Cina
Comore 
Corea
Emirati Arabi Uniti

Stati Uniti
Europa* 
Georgia 
Hong Kong 
Israele
Giappone
Giordania
Kazakhstan
Kuwait
Libano
Macao
Maldives
Mauritius
Mongolia

Nuova
Zelanda 
Oman 
Uzbekistan 
Qatar
Russia 
Seychelles
Singapore
Swaziland
Tajikistan 
Taiwan 
Turkmenistan 
Turchia

* ad eccezione di Albania, Kosovo e Malta nell'opzione 4

5 OPZIONI A SECONDA DEL paese

I membri iscritti in un paese in opzione 1 o 2 sono coperti in tutti i paesi 
del mondo.

ZONE A++ 
Messico
ZONE A+  
Argentina
Brasile
Cile
Equador
Guatemala 
Honduras 
Salvador 
Uruguay 
ZONE A 
Anguilla 
Antigua e Barbuda 
Bolivia
Colombia
Costa Rica 
Cuba 
Giamaica 
Malta 
Marocco
Nicaragua
Panama
Paraguay
Perù
Porto Rico 
Rep. Dominicana
Suriname 
Siria
Tailandia
Trinità e Tobago
Tunisia 
Venezuela 

ZONE B++
Filippine

ZONE B+ 
Kenia

ZONE B 
Afghanistan
Albania
Algeria
Bangladesh
Birmania
Bhutan
Cambogia
Capo-Verde
Corea del Nord
Costa d’Avorio
Dominica
Egitto
Ghana
Gibuti
Guinea-Bissau
Indonesia
Iran
Iraq
Kossovo 
Laos 
Liberia 
Libia
Malesia
Mauritania
Micronesia
Nepal 
Pakistan 
Palestina
Papua Nuova Guinea
Rep. di Guinea
Sahara Occidentale
Senegal
Sierra Leone
Sri Lanka
Yemen

ZONE C
Angola 
Benin 
Botswana 
Burkina Faso 
Eritrea
Etiopia
Gambia
Lesotho
Malawi
Mali
Mozambico
Namibia
Niger 
Nigeria 
Somalia
Sudan 
Sudan meridionale
Tanzania 
Togo 
Uganda
Vietnam 
Zambia
Zimbabwe
ZONE D
Burundi 
Camerun
Ciad
Congo
Gabon
Guinea Equatoriale
Rep. Centrafricana
Rep. Democratica 
 del Congo 
Rwanda 
ZONE E 
Haiti 
India
Madagascar

OPZIONE 1, 2 E 3  
obbligatoria in questi paesi  

OPZIONE 4 ET 5

4

5

3

2

1Opzione 
Livello  di base Imputazione delle cure in 

tutto il mondo
Trasferimento sanitario

Presa in carico al 100 % del trasferi-
mento sanitaria e successivamente 
versamento da parte del Gruppo 
della sua quota (parte OIM : 80 % 
fino a 5 posti in classe economica)

Opzione 
Livello rinforzato

Imputazione delle cure in 
tutto il mondo e concessione 
di aiuti sanitari

Opzione 
Posizione  di attesa

Posizione di attesa per i membri con un regime di base nel proprio 
paese di missione ma che devono spostarsi in un paese di Opzione 1 
(viaggi, vacanze) affinché siano coperti anche lì.
Colui che aderisce è quindi iscritto all’Opzione 3A (posizione di attesa) fintanto che si trova 
nel suo paese di missione (di conseguenza, nessun aiuto da parte dell’OIM). Mentre, 
durante il suo soggiorno in un paese dell’Opzione 1 che passa all’Opzione 3B in seguito 
a pagamento della quota corrispondente all’Opzione 1, questo gli dà diritto a beneficiare 
della Solidarietà Salute sul posto (sulla base dell’Opzione 1 a eccezione del trasferimento 
sanitario). La regolarizzazione di questa quota deve essere effettuata dal Responsabile di 
Gruppo per tutto il semestre.

Assistenza Locale

Opzione
LivelloGenerale

Assistenza relativa alle cure 
nel paese di residenza degli 
iscritti. Questa Opzione è 
disponibile solo nei paesi 
definiti dall’OIM. I paesi sono 
classificati nelle zone (A++, 
A+, A, B++, B+, B, C, D ed E) : 
vedere elenco qui a lato.
Il trasferimento dall’Opzione 4 all’Op-
zione1 è soggetto alle condizioni 
definite dai Responsabili di Sezione 
(missioni di una durata minima di 
un anno + lettera di missione da 
presentare). La scelta del paese 
di contribuzione per i membri della 
comunità può essere diversa dal 
paese di residenza. Quindi, una 
collettività può decidere di affiliare i 
propri membri in un paese apparte-
nente a una zona superiore a quella 
del paese  di residenza (situazioni 
legate a viaggi regolari o a cure effet-
tuate in un determinato paese).

Il membro iscritto in un paese è ugualmente 
coperto nei paesi della o delle zone inferiori. .

Esempio 1 : una suora registrata in Costa d'Avorio (zona B)  
può ricevere una suora registrata in Costa d'Avorio (zona B) 
può ricevere cure nella propria zona e in tutti i paesi delle  
zone inferiori. È quindi coperto nei paesi delle zone B, C, D ed E 
(ma non nelle zone A++, A+, A, B++ e B+).
Esempio 2 : un frate residente in Costa d’Avorio (B) che ha scelto 
il contributo della zona A (dopo aver selezionato, ad esempio, la 
Bolivia) potrà ricevere delle cure in tutti i paesi delle zone A, B++, 
B+, B, C, D ed E (ma non nelle zone A++ e A+).

Opzione
Solo ricovero ospedaliero

Copertura delle spese relative al ricovero ospedaliero medico e 
chirurgico oltre che a quelle relative al consulto e alla farmacia 
durante i ricoveri.
Questa Opzione è disponibile nei paesi dell’Opzione 4 (zone A++, A+, A, B++, B+, 
B, C, D ed E) definiti dell’OIM. Le cure sono possibili in qualsiasi delle 9 zone.

	 Assistenza Internazionale

	 Assistenza Locale

Vedere qui a lato   
l’elenco della classifica   
dei paesi zona per zona

A++
A+ A+
A A A

B++ B++ B++ B++
B+ B+ B+ B+ B+
B B B B B B
C C C C C C C
D D D D D D D D
E E E E E E E E E

3. I SERVIZI DELL’OIM
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Vedere la presentazione dell'Opzione di attesa 3A e 3B pagina 12 

AIUTI OIM 2026
Gli aiuti sono presentati nella % relativa alla spesa reale. Gli importi possono variare in funzione dei tassi di cambio.

Opzioni Internazionali Opzione 
di Attesa Opzioni Locali

1 2 3 4 5
Ricovero ospedaliero

Negli ospedali della rete OIM : pagamento del professionista da parte di 
MSH/OIM. Il Gruppo paga il complemento se la fattura supera le garanzie 
citate.
Totalità delle spese ospedaliere e degli onorari medici relativi a un rico-
vero ospedaliero di un giorno o di più giorni consecutivi, programmato o 
in urgenza.
Il ricovero ospedaliero a domicilio può essere coperto in seguito ad 
accordo preliminare da parte di MSH/OIM.
Le spese ospedaliere relative al parto sono coperte dal ricovero chirurgico.
Le richieste di mutua assistenza devono in particolare riportare i motivi e 
le  date del ricovero ospedaliero (vedi pag. 18 e 19)
Il terzo da pagare per il ricovero ospedaliero viene applicato nella rete OIM/
MSH (strutture convenzionate) vedi pag. 18

Soggiorno Chirurgia (forfait/giorno)
massimo al giorno 
di ricovero ospedaliero

1 461,82 CHF 1 384,88 € 1 792,18 CHF 1 697,86 € 410,22 CHF* 388,63 €* 260,14 CHF 246,45 €

Soggiorno Medicina (forfait/giorno) 
massimo al giorno  
di ricovero ospedaliero 

737,05 CHF 698,26 € 884,45 CHF 837,90 € 250,14 CHF* 236,97 €* 150,08 CHF 142,18 €

Forfait giornaliero - 100 % - -

Supplemento camera individuale 
(ricovero ospedaliero)  
limitato ai primi quaranta giorni

- 51,5 CHF 50,00 € - -

* KENIA: il forfait ospedaliero dell’Opzione 4 è limitato a 315 € in chirurgia e a 180 € in medicina.

Farmacia
Medicinali e prodotti prescritti da un medico.
La farmacia non prescritta e la parafarmacia non sono coperte. 
Farmacia in caso di malattia di lunga durata : una ricetta medica iniziale può essere utilizzata
più volte, o anche per molto tempo. In tal caso, il medico indica il carattere di patologia 
a lunga durata. Ogni volta, viene allegata una copia della richiesta medica iniziale alle fatture.

Farmacia  
prescritta,  
compresi 
cerotti e garze 

63 % 100 % 63 % -

Consultazioni e visite   [importo massimo per prestazione]

Consultazioni di medico di medicina generale
o specialisti, esclusi dentisti e psichiatri,  effettuati presso 
studio medico, a domicilio
o in ambito ospedaliero
(escluso un periodo di ricovero ospedaliero)

Consultazione - medicina generale 12,82 CHF 13,49 € 21,37 CHF 22,49 € 12,82 CHF 13,49 € -

Consultazione - specialista 16,02 CHF 16,86 € 30,40 CHF 32,00 € 16,02 CHF 16,86 € -

Consultazione - psichiatria 24,03 CHF 25,29 € 32,30 CHF 34,00 € 24,03 CHF 25,29 € -

Visita medica 16,02 CHF 16,86 € 30,40 CHF 32,00 € 16,02 CHF 16,86 € -

Laboratorio e radiologia

Atti di biologia : analisi, prelievi di sangue e altri esami medici 60 % 100 % 60 % -

Atti di diagnostica per immagini : , tomografie, risonanze (richiedere copertura), radiologie, ecografie, mammogra-
fie…	  prescritte da un medico allo scopo di diagnosticare o monitorare a livello medico 60 % 100 % 60 % -

15

Giustificativi da allegare a qualsiasi richiesta di aiuto
•	 I giustificativi sono necessari a una gestione efficace e rapida delle richieste di assistenza reci-

proca (fatture, ricetta medica, ticket...).
•	 Il foglio relativo all’assistenza sanitaria OIM (scaricabile dal sito OIM, vedi pag. 25) funge da 

giustificativo quando il professionista sanitario non può fornire la fattura. 
Quest’ultimo vi indica: atto od oggetto, importo, valuta, data, cognome e nome e con timbro e 
firma. In altri casi, questo foglio OIM non è necessario.

•	 L'invio dei fascicoli deve essere fatto entro 2 anni a partire dalla data delle cure. Nessun 
rimborso è possibile oltre i 2 anni.

I documenti giustificativi (fatture, ecc.) devono essere raccolti e trasmessi dal Responsabile del Gruppo.

à
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à
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...seguito degli aiuti OIM alle pagine seguenti...
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AIUTI OIM 2026
Gli aiuti sono presentati nella % relativa alla spesa reale. Gli importi possono variare in funzione dei tassi di cambio.

Opzioni Internazionali Opzione 
di Attesa Opzioni Locali

1 2 3 4 5
Convalescence   

Convalescenza su prescrizione medica  
in seguito a ricovero ospedaliero 

Limite al giorno + presa in carico delle cure durante il ricovero  
in strutture convenzionate, nel limite di 30 giorni/anno 22,01 CHF 23,17 € 31,35 CHF 33 € 22,01 CHF 23,17 € -

Ricovero riabilitativo   
In seguito a un ricovero ospedaliero per una  
patologia acuta medica o chirurgica

Forfait giornaliero limitato a 30 giorni rinnovabili  
quindi parere del medico di fiducia OIM dopo 60 giorni 380 CHF 400 € 380 CHF 400 € 380 CHF 400 € -

Altre spese sanitarie
Ausiliari medici, atti di tecnica medica o specialistica, apparecchiature, psicomotricità/ergoterapia 
Trasporto in ambulanza (chemioterapia, dialisi, trasferimento da un ospedale all’altro per esami) 70 % 100 % 70 % -

Cura termale  
Richiede : una ricetta medica + un accordo preliminare
Limitata a una cura all’anno Massimale annuo 224,22 CHF 236,02 € 319,20CHF 336 € 224,22 CHF 236,02 € -

Denti 

Cure effettuate presso un dentista, oltre a tutti gli 
atti effettuati nell’ambito di queste consultazioni, 
compresa l’ortodonzia.
Non rientrano: sbiancamento dei denti, impianti, denti 
provvisori, faccette

Cure dentistiche limite annuo aiuto del 60 % limitato a : aiuto del 100 % limitato a : aiuto del 60 % limitato a : -950 CHF 1 000 € 1 330 CHF 1 400 € 475 CHF 500 €
Protesi dentaria : capsula
Altra protesi dentaria : ponte limite annuo aiuto del 60 % limitato a : aiuto del 100 % limitato a : aiuto del 60 % limitato a : -1 900 CHF 2 000 € 2 660 CHF 2 800 € 950  CHF 1 000 €
Ortodonzia limite annuo - --- aiuto del 100 % limitato a : - -2 660 CHF 2 800 €

Vista
Lenti, montatura di occhiali da vista o lenti prescritte 
con correzione visiva
Esami di misurazione della vista e chirurgia per la cor-
rezione della visione 
Non sono presi in carico: occhiali da sole o altri senza 
correzione

Montura limite a 1 monta-
tura ogni 2 anni 47,50 CHF 50 € 118,75 CHF 125 € 33,25 CHF 35 € -

Lente (all’unità) limite a 1 paio 
 di lenti da occhiale 

o a contatto ogni 
due anni

47,50 CHF 50 € 99,75 CHF 105 € 33,25 CHF 35 € -

Lenti [diottria > 8] (all’unità) 47,50 CHF 50 € 61,75 CHF 65 € 33,25 CHF 35 € -

Udito

Speese per apparecchiature 
e protesi esterne acustiche

Apparecchi acustici  
(per apparecchio) limite a 2/anni 380 CHF 400 € 522,50 CHF 550 € 380 CHF 400 € -
Mantenimento apparecchi 
acustici [pile] limite annuo 36,60 CHF 38,53 € 36,60 CHF 38,53 € 36,60 CHF 38,53 € -

Riparazione apparecchi acustici 70 % 100 % 70 % -

Ortopedia

Attrezzature per il trattamento delle patologie ossee, muscolari, tendinee 70 % 100 % 70 %

Agopuntura

Atti di stimolazione energetica, effettuati da professionisti sanitari 50 % 100 % 50 % -

Evacuazione medica MSH
Condizioni di questa garanzia in caso di evacuazione medica urgente :
•	 disponibili ai membri che beneficiano dell’Opzione 1 o Opzione 2
•	 evento potenzialmente fatale
•	 cure non disponibili nel paese della missione
•	 cure realizzabili in un altro paese (prioritariamente una destinazione regionale)
•	 ricovero ospedaliero immediato richiesto
Se una o più delle condizioni sopraindicate non viene soddisfatta, è comunque possibile un trasferimento 
medica : le spese in tal caso saranno però a carico del Gruppo.

80 %
nel limite 
 di 5 posti

100 %
nel limite 
 di 5 posti

- -
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Rete di assistenza sanitaria
I membri dell’Associazione possono scegliere liberamente i professionisti sani-
tari consultati. Tuttavia, è accessibile una rete di assistenza sanitaria che 
consente di limitare l’anticipo delle spese.
•	 All’interno della rete specifica OIM, composta da qualche centinaio di strut-

ture in tutti i paesi, i membri non anticipano le spese. L’elenco delle strut-
ture cambia regolarmente ed è disponibile sul sito internet dell'OIM.

•	 Il partenariato con MSH International consente inoltre di accedere alle mi-
gliaia di strutture della loro rete. Negli ospedali di questa rete MSH, l’importo 
dell’assistenza OIM può essere dedotto dalla fattura, in modo che il Gruppo 
debba solo pagare il resto delle spese a proprio carico. L’elenco di tali strut-
ture è disponibile sull’extranet dei Responsabili di Gruppo OIM.

•	 Presso le altre strutture, i membri OIM anticipano la totalità della spesa e 
successivamente il Responsabile di Gruppo invia la loro richiesta di as-
sistenza al centro di gestione.

Carta membro
In qualsiasi momento i Gruppi 
possono scaricare e stampare la 
carta membro per ciascuno dei loro 
affiliati OIM, dall'extranet.
Questa carta è riconosciuta dai 
fornitori della rete di assistenza 
sanitaria OIM/MSH. 

Ricovero ospedaliero programmato 
In caso di ricovero ospedaliero programmato, i Responsabili di Gruppo possono 
effettuare una richiesta di copertura sanitaria per non dover anticipare le spese.

TRASFERIMENTO SANITARIO

Il Servizio Medico MSH International gestisce i trasferimenti sanitari per i 
membri OIM che hanno selezionato le opzioni internazionali 1 o 2.
Questo servizio comprende :
•	 la consulenza e l’accompagnamento del paziente
•	 il contatto e la consultazione con l’ospedale o il medico curante sul posto
•	 il trasferimento sanitario in caso di malattia grave che necessita un 

ricovero ospedaliero immediato
•	 le cure mediche urgenti e impreviste
Vedi condizioni a pagina 16.

Ricovero ospedaliero non programmato
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SPESE AMMISSIONE USCITA

In una rete 
specifica 

OIM Nessun 
anticipo 
delle spese

Il Gruppo 
richiede 
una co-
pertura 
sanitaria 
all’MSH.

MSH/OIM paga la sua parte al profes-
sionista sanitario salvo eventuale supera-
mento molto limitato, che il Gruppo paga 
alla struttura. 

Nella  
rete 
MSH

2 fatture* :
•	 MSH paga la sua parte al professionista 

sanitario.
•	 Il Gruppo paga il resto a carico al 

professionista.

Fuori dalla 
rete  

OIM/MSH
Anticipo 
delle spese  

Il Gruppo paga la spesa. 
Quindi presenta la fattura all’MSH, che 
versa l’assistenza corrispondente.

* Qualora la struttura non potesse creare 2 fatture, il Gruppo paga la spesa e,  
successivamente, presenta la fattura all'OIM che versa l’assistenza corrispondente.

Per una richiesta di assistenza
 	 e-mail 	 precert@msh-intl.com
	 telefono	 33 (0)1 44 20 98 55

COSTI AMMISSIONE USCITA

Urgenza
Nessun 
anticipo 
spese

L’ospedale contatta MSH 
per ottenere una copertura 
sanitaria.

L’OIM/MSH paga il profes-
sionista sanitario.
Quindi MSH richiede al 
Gruppo di pagare la sua 
partecipazione.

Urgenza 
vitale

Nessun 
anticipo 
spese

Copertura sanitaria nei 
centri di cura della rete 
OIM/MSH

Su presentazione della 
carta membro

Anticipo 
spese 

Se il centro di cura non fa 
parte della rete OIM/MSH

Tutte le spese sono da 
pagare a cura del membro 
o del Gruppo

Per qualsiasi richiesta, contattare il Servizio medico.
 	 e-mail 	 medical@msh-intl.com
	 telefono	 33 (0)1 44 20 98 55
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Periodo di attesa
Promemoria : una collettività che iscrive un Gruppo all'OIM si impegna per 3 anni.

20

I CONTRIBUTI 2025

Limite di età
Non esiste un limite di età. Tuttavia, a partire dai 65 anni, la durata della 
partecipazione alla presa in carico del ricovero ospedaliero non può 
superare i sei mesi per la stessa affezione.

L'aiuto versato dipende dal paese di appartenenza e dall'opzione scelta (cfr. pag. 12 et 13).

Figli 
I contributi sono ridotti per i figli dei laici coinvolti appartenenti a una 
collettività iscritta all'OIM, finché a carico dei genitori :
•	  Opzione 2 : 60% del contributo adulto a figlio
•	 Altre opzioni : 50% del contributo adulto a figlio
•	 Limite di età per l’iscrizione dei figli : 25 anni compiuti 

Oltre i 25 anni di età : iscrizione adulto
•	 Gratuità a partire dal 3° figlio
•	 Per i figli che compiono il 17° anno di età al 1° gennaio dell’anno 

n, sarà richiesto un certificato di scolarità per i rinnovi di affiliazione 
nell’anno n.

Periodo di attesa di 6 mesi :
•	 per la reiscrizione di un iscritto 

andato via precedentemente 
senza particolare motivo o il 
ritorno di un Gruppo all’OIM

•	 per l’iscrizione di un membro di 
una comunità già iscritta all’OIM 
(qualora la sua non-iscrizione 
non sia giustificata) 

Nessun periodo di attesa :
•	 per l’adesione collettiva di un 

Istituto religioso, Diocesi o 
associazione di fedeli

•	 per l’adesione di un nuovo 
membro

LE CONDIZIONI PARTICOLARI
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Ogni Gruppo (membro effettivo) versa un contributo anno, 
qualunque opzione abbia scelto per i suoi membri.  

CONTRIBUTO DI MEMBRO EFFETTIVO - PER ANNO
DEVISES CHF € MGA CFA KES $

Per anno,  
per Gruppo 27,06 28,46 139 938,67  18 676,88 4 210,66 30,88

Il responsabile della comunità canonico sceglie quindi le singole opzioni 
che verranno applicate a ciascun membro.

CONTRIBUTI DI SOLIDARIETÀ PER MEMBRO - PER ANNO
PER OPZIONE 
E TIPO DI GESTIONE CHF € MGA CFA KES $

assistenza
internazionale 1 1 191,54 1 271,05 6 473 429,40 833 754,74 179 614,22 1 423,63

assistenza
internazionale

rinforzata
2 1 952,76 2 083,08

10 609 
052,26

1 366 408,28 285 992,98 2 333,13

posizione
attesa

3a 279,29 297,93 1 517 348,77 195 429,14 43 153,52 333,69

3B 1 117,55 1 192,12 6 071 452,66 781 981,56 172 672,59 1 335,23

assistenza
locale

4 A++ 713,07 760,66 3 873 996,26 498 956,97 108 016,49 851,97

4 A+ 626,07 667,85 3 401 352,98 438 082,19 96 734,74 748,02

4 A 493,63 526,57 2 681 825,74 345 409,64 76 271,33 589,78

4 B++ 301,32 321,43 1 637 047,93 210 845,96 37 245,63 360,02

4 B+ 296,52 316,31 1 610 973,94 207 487,73 45 816,22 354,28

4 B 243,42 259,66 1 322 456,95 170 327,76 37 237,80 290,83

4 C 197,26 210,42 1 071 680,94 138 028,70 30 785,91 235,68

4 D 151,06 161,14 820 658,43 105 697,89 23 575,12 180,48

4 E 70,44 75,14 382 706,45 49 291,23 10 884,20 84,16

assistenza 
ospedale

locale
5 45,77 48,82 248 656,31 32 026,05 7 071,81 54,68

Membri OIM in pensione del CAVIMAC 
che tornano in Francia
Assistenza OIM disponibile in aggiunta ai rimborsi CAVIMAC (contattare 
l'OIM).

Membri OIM dell'opzione locale 
in visita in Francia
Possibilità di passaggio all'opzione 1 in caso di necessità di cure 
(contattare l'OIM).
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QUOTE RESTANTI A CARICO CONSEGUENTI

Il Fondo Sociale dell'OIM può essere sollecitato per completare in parte  
delle cure importanti parzialmente rimborsate.
Qualche esempio : 
•	 ricovero ospedaliero o cure dentistiche, uditive o ottiche importanti 
•	 trasferimenti sanitari
•	 casi medici gravi e critici
I Gruppi devono innanzitutto sollecitare la commissione del Fondo 
Sociale della loro Sezione.
Il modulo è disponibile sul sito internet dell’OIM (fattura e dichiarazione da 
allegare).

ASSISTENZA AL PAGAMENTO DEI PARTECIPAZIONE
Qualora un Gruppo riscontri una temporanea difficoltà finanziaria, può 
richiedere un aiuto eccezionale da parte del Fondo sociale che potrà deci-
dere in merito a una riduzione dei contributi per un semestre. 
•	 Un modulo è disponibile sul sito internet dell’OIM. Deve essere compi-

lato e rinviato alla Sezione di raccordo. 
•	 Le richieste vengono valutate dalla Commissione di riduzione dei contri-

buti composto da membri del Comitato Direttivo e dai Consiglieri tec-
nici. 

In caso di decisione favorevole, alcune istruzioni verranno trasmesse a MSH 
che applicherà la riduzione del contributo. 

IL FONDO SOCIALE

Il Fondo Sociale dell'OIM consente di aiutare i Gruppi nel finanziare delle 
quote restanti a carico conseguenti e di versare parte dei loro contributi.
Ogni Sezione contribuisce ad alimentare il Fondo sociale pari ad almeno lo 
0,5 % dei contributi.

ATTENZIONE !

Dal 1° gennaio 2022 (in seguito alla creazione della rete di assistenza sanita-
ria), i membri sono invitati a recarsi negli ospedali convenzionati della loro 
regione. Questo consentirà loro di beneficiare del terzo pagante per il ricove-
ro ospedaliero per l’ammontare degli aiuti previsti dall’opzione da loro indicata.

Qualora un Gruppo scelga una struttura non convenzionata nonostante 
esista la possibilità di effettuare le cure in un centro convenzionato, l’in-
tervento del Fondo Sociale sarà inferiore.

Demandeur/Applicant/Solicitante/Candidato

Autorité canonique/Canonical authority/Autoridad canónica/Autoridade canônica

Nom de la collectivé religieuse
Name of the religious community
Nombre de la comunidad religiosa
Nome da comunidade religiosa

.........................................................................................................................................
Adresse/Address 
Dirección/Endereço ............................................................................................................................................................
Code Postal 
Postal code 
Código postal   ...........................

Ville 
City
Ciudad
Cidade

..........................................
Pays
Country
País ...................................................

Membres /Members /Miembros/Membros

Civilité 
Title 
Civilidad
Civilidade  

.......................
Nom de naissance
First name  
Nombre 
Primeiro nome

..............................................
Prénom
Last name
Apellido 
Último nome

................................................
Qualité
Function
Título
Função

........................................................................................................................................................................
Téléphone fixe
Phone
Teléfono
Telefone

.................................................................
Courriel
Email
Correo electrónico
Email

.......................................................................

Responsable du groupe EMI / Head of IMS group / Jefe del grupo AMI /Chefe do grupo OIM 
Civilité 
Title 
Civilidad
Civilidade

.......................
Nom de naissance
First name  
Nombre 
Primeiro nome

..............................................
Prénom
Last name
Apellido 
Último nome

...............................................
Téléphone fixe
Phone
Teléfono
Telefone

.................................................................
Courriel
Email
Correo electrónico
Email

.................................................................
Adresse/Address 
Dirección/Endereço .............................................................................................................................................................
Code Postal 
Postal code 
Código postal   ...........................

Ville 
City
Ciudad
Cidade

.......................................
Pays
Country
País ...............................................

Statuts canoniques/Canonical statutes/Estatutos canónicos/statutos canônicos
Un seul choix possible / Only one choice possible / Solo una opción posible / Só é possível uma escolha

Plusieurs choix possibles, préciser leur nombre/Several choices possible, specify their number/Varias opciones posibles, especifique su número/Várias opções possíveis, especifique seu número

Réduction de CONTRIBUTIONS 
Reduction of contributions 
Reducción de contribuciones 
Redução de contribuições
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Présentation de la demande / Applying / Aplicar / Aplicação

Date / Dated / Fecha /Datado Signature de l’Autorité canonique / Signature of Canonical authority
Firma del Autoridad canónica / Assinatura do Autoridade canônica

Montant des cotisations en instance / Amount of pending contributions / Cantidad de contribuciones pendientes / Quantidade de contribuições pendentes

Semestre concerné / Relevant semester / Semestre relevante

Montant ou  % de la réduction demandée / Amount or % of reduction requested / Monto o % de reducción solicitado / Quantidade ou % de redução solicitada

Comptes de la collectivité à joindre (au moins 1 an) Community accounts to be attached (at least 1 year) 
Cuentas de la comunidad a adjundar (al menos 1 año) Contas da comunidade devem ser anexadas (pelo menos 1 ano)

Avis de la Section / Section opinion / Opinión de la Sección / Opinião da Seção
...........................................................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................................................

Date / Dated / Fecha /Datado Signature du/de la responsable de Section / Signature of the Head of Section 
Firma del Jefe de Sección / Assinatura do Chefe da Seção

Date / Dated / Fecha /Datado Montant ou % de la réduction accordée  / Amount or % of reduction granted  
Monto o % de reducción concedida / Quantidade ou % de redução concedida

Décision de la commission
Commission decision

Decisión de la Comisión
Decisão da Comissão

* préciser / specify / especificar / especifica

 Diocèse / Diocese / Diócesis / Diocese
 Congrégation / Congregation / Congregación/ Congregação
 Association de fidèles / Association of the faithful / Asociación de fieles / Associação de fiéis
 Fraternité sacerdotale / Priestly Fraternity / Fraternidad sacerdotal / Fraternidade Sacerdotal
 Monastère / Monastery / Monasterio / Mosteiro 
 Autres*/ Others* / Otros* / Outros*   .....................................................................................................................................................

 publique / public / público  
 privée / private / privado  
 internationale / international / internacional

 Prêtres/Priests/Sacerdotes/Padres  =  .....................................  Laïcs/Lay/Laicos/Leigos  =  .......................................................................
 Pasteurs/Pastors/Pastores  =  ..............................................  Enfants/Children/Niños/Crianças  =  ............................................................
 Religieuses Religieux/Nuns Religious/Monjas Religiosas/Freiras Religiosas   =  ............................................................................................... 

à retourner à votre section emi
to return to your ims section
para volver a la sección ami 
para voltar a secção oim

A  r e t o u r n e r  à  l ’ E M I  P a r i s  /  T o  r e t u r n  t o  I M S  P a r i s  /  P a r a  v o l v e r  a  A M I  P a r i s  /  P e r  t o r n a r e  a  O I M  P a r i s
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Siège Social : c/o Me Martine Zufferey - Bld des Philosophes 28 - CH-1205 Genève - Suisse
www.entraide-missionnaire.com 
Document non contractuel / Non-contractual document / Documento no contractual / Documento não contratual

 
 

Ritrova questi due moduli di richieste di aiuto eccezionali sul  
nostro sito internet, Sezione Risorse documentarie :

https://www.entraide-missionnaire.com/en/documentary-resources/documents-forms/

23

Modulo 4  
Riduzione dei contributi 

per assistere al pagamento 
dei contributi

Modulo 7  
Ricorso al Fondo sociale 

per restanti a carico

22

In pratica

Una volta che ha ricevuto il versamento 
della partecipazione dell’OIM corrispondente 
alle cure mediche e all’Opzione di iscrizione, 
il Responsabile di Gruppo può costituire un 
fascicolo che motivi la sua richiesta per poi 
trasmetterlo alla sua Sezione di riferimento.
Occorre innanzitutto sollecitare la 
commissione del Fondo Sociale della Se-
zione: si tratta del livello 1.
Successivamente, a seconda di quanto 
resta a carico, è possibile sollecitare la com-
missione del Fondo Sociale internazionale 
dell’OIM: si tratta del livello 2.

In seguito a valutazione, si effettua il versa-
mento dell’integrazione nel limite del 50% 
dell’importo che resta a carico dei Gruppi 
per ciò che riguarda il livello 1 e, allo stesso 
modo, per il livello 2.
Il dettaglio del fascicolo da costituire è dis-
ponibile sul sito Internet dell’OIM : 
https://www.entraide-missionnaire.com/en/
contributions-and-assistance/social-fund/
Anche voi, tramite il vostro Respon-
sabile di Gruppo, non esitate a effet-
tuare richieste quando avete particolari 
esigenze. Le commissioni Fondo Sociale 
esamineranno attentamente le vostre 
richieste.
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4. AIUTI ECCEZIONALI



https://www.entraide-missionnaire.com/en/documentary-resources/documents-forms/
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Il membro beneficiario OIM

Appartenenza 
al Gruppo 

OIM

In quanto membro dell’Asso-
ciazione, dipende da una col-
lettività religiosa (Gruppo  OIM) 
che ha aderito all’OIM.

Punto  
di contatto 

OIM

Il suo Responsabile di Gruppo 
è il suo interlocutore per 
qualsiasi argomento OIM.

Numero  
di matricola

Dispone di un numero di matri-
cola unico presente sulla sua 
carta membro.
Da comunicare al professio-
nista sanitario, se appartiene 
alla rete OIM, per beneficiare 
del terzo da pagare.

Carta   
membro

Attestazione 
di iscrizione

Da richiedere al Responsabile
di Gruppo

Gli atti coperti dall’OMI

Atti presi in  
considera-

zione

La griglia degli aiuti OMI per 
tipo di cura (consultazione, 
cura dentistica, ricovero 
ospedaliero…) è consultabile :
- nella Guida ai Servizi
- sul sito internet
Per la maggior parte degli atti 
e delle tecniche terapeutiche 
riconosciute sono previsti aiuti.

Qualche 
esclusione

Non vengono presi in 
considerazione :
- la medicina tradizionale
- la salute preventiva
- il paramedico

Trasferi-
mento  

medica

Le Opzioni 1 e 2 (dette “internazio-
nali”) includono questa garanzia.
Per attivarla: contattare il proprio 
Responsabile di Gruppo.
In caso d’urgenza, un qualun- 
que contatto può contattare 
direttamente MSH (vedi contat-
ti di seguito).

Luoghi di consultazione

Indirizzi 
degli ospedali 
convenzionati 

(rete OIM) 

-	Da richiedere al proprio 
Responsabile di Gruppo

-	Disponibile sul sito Internet 
Nessun anticipo di spese in 
queste strutture

Libera scelta  
del medico

Si è liberi di scegliere il 
professionista sanitario
Conseguenze : 
- tariffe più alte (fuori rete)
- anticipo delle spese

Documenti giustificativi

Garanzia di 
ricevere gli 

aiuti OMI

Affinché vengano versati gli 
aiuti: inviare appena possibile 
le fatture e altri giustificativi 
(prescrizione, ricetta medica, 
foglio di assistenza sanitaria…) 
al Responsabile di Gruppo

Foglio di 
assistenza 

sanitaria

Se il professionista sanitario non 
è in grado di emettere una fattura, 
deve indicare: atto o oggetto della 
visita, importo, valuta, data, nome 
e apporre firma e timbro.

Invio dei 
documenti

Inviarli al Responsabile di 
Gruppo :
-	 tramite scansione
-	 dal telefono  

(foto di qualità corretta)
-	 per posta
Attenzione: gli originali vanno 
conservati per 2 anni (dal membro 
o dal Responsabile di Gruppo))

Pagamento o meno delle fatture
Ricoveri  

ospedalieri nella 
rete OMI

- Presentare la propria carta membro
-	E richiedere un’assistenza attraverso il proprio Responsabile 

di Gruppo
Nessun anticipo di denaro

Ricoveri  
ospedalieri fuori 

dalla rete OMI
- Pagamento della fattura in seguito a ricovero
-	 Invio della fattura al proprio Responsabile di Gruppo

Urgenze  
vitali

Richiedere all’ospedale di informare MSH che pagherà la 
fattura. Se il membro non è in grado di farlo: la richiesta può 
essere fatta da un qualunque suo contatto

Cure  
ambulatoriali

Presentare la propria carta membro presso un presidio sanitario 
della rete OIM
Fuori dalla rete OIM : è necessario anticipare i costi

Contatti
Qual-
siasi
sog-
getto
OIM

Livelli di assistenza
Ospedali della rete

Presa in carico  
prima del ricovero ospedaliero

Invio delle fatture…
Responsabile di Gruppo

Presa in carico all’ospedale
Se il Responsabile di Gruppo non può essere avvisato :
mail : 	precert@msh-intl.com
tel. :	 +33 01 44 20 98 55

Evacuazione medica mail : 	medical@msh-intl.com 
tél. : 	 +33 01 44 20 98 55

IL FOGLIO DI ASSISTENZA SANITARIA
Se il professionista sanitario (medico, farmacista o altro operatore) non può pre-
sentare un giustificativo di pagamento, è obbligatorio fargli compilare il foglio di 
assistenza sanitaria. Il professionista sanitario dovrà compilarlo con i dati relativi 
all’atto o all’oggetto della visita, l’importo, la valuta, la data, nome e cognome. 
Apporrà quindi un timbro e la sua firma. 
In assenza di giustificativo di pagamento o di foglio di assistenza sanitaria debita-
mente compilato, non sarà possibile gestire il pagamento dell’aiuto ricevuto.

5. IL MEMORANDUM DEL BENEFICIARIO

Sito Internet

Informazioni 
Guida  

dei servizi....
www.entraide-missionnaire.com

DICHIARAZIONE DEL CAPOGRUPPO
Le ricevute - fatture quietanzate e prescrizioni - sono i primi documenti richiesti. Il 
certificato deve essere allegato alla richiesta di assistenza se manca un documento 
o se è necessario specificare una spesa o se l'OIM o il responsabile richiede ulte-
riori informazioni. 

Il certificato è disponibile sul sito web dell'OIM : 
https://www.entraide-missionnaire.com/wp-content/uploads/2023/05/EMI_FORM-8.pdf.
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IL SITO INTERNET DELL’OIM 
un sito dal contenuto vario e arricchito dalle Sezioni

L'EXTRANET OIM/MSH 
uno spazio dedicato ai Gruppi e alle Sezion

Lo spazio online consente ai Responsabili di Gruppo di : 
•	 gestire i membri (iscrizione, trasferimento, cancellazione)
•	 scaricare : 	 . carte dei membri e le attestazioni di iscrizione
	 . la Guida ai servizi, la Guida pratica 
	 . i conteggi 
•	 effettuare richieste di assistenza
•	 consultare le strutture sanitarie della rete OIM/MSH
•	 consultare le schede di prevenzione

2726

https://www.entraide-missionnaire.com/en/extranet-en/

•	 Presentazione dell’OIM
•	 Dettagli sui contributi  

e gli aiuti
•	 Attualità
•	 Risorse documentarie

. 	 Documenti ufficiali (brochure, 
guida ai servizi) e bollettini 
(moduli per i membri bene-
ficiari, i Gruppi aderenti e 
le collettività religiose che 
desiderano far parte dell’as-
sociazione)

. 	 Schede di idoneità e preven-
zione

.	 Testo sulla Chiesa, la salute 
e la solidarietà

.	 Preghiere
•	 FAQ : domande frequenti
•	 Collegamento verso l’extranet 

dei Responsabili di Gruppo

https://www.entraide-missionnaire.com/en/

L’accesso a numerosi documenti

Documenti istituzionali - si tratta dei 
documenti ufficiali dell’OIM per capire 
meglio il funzionamento dell’associa-
zione : Statuti / Regolamenti / Documenti 
di presentazione dell’OIM /Opuscolo 
istituzionale
Documenti di gestione : Richiesta di ridu-
zione dei contributi / Ricorso al Fondo 
sociale / Certificato di cura / Richiesta di 
adesione di un nuovo Gruppo / Richiesta 
di adesione particolare (destinatario : 
Ufficio Centrale)

Tutte le attualità dell’OIM, con filtri per Sezioni

Desiderate restare informati ? 
Abbonatevi alla newsletter :  

http://www.entraide-missionnaire.com/

Desiderate che la vostra testimonianza 
venga pubblicata sul sito ? 

Scriveteci :  
emi@entraide-missionnaire.com

UFFICIO CENTRALE

•	 Gestione degli effettivi, dei 
contributi e degli aiuti

•	 Tutti gli scambi bancari 
passano da MSH, compresi 
i versamenti del fondo 
sociale

•	 Presa in carico ospedaliera,  
terzo da pagare ed 
trasferimento medico 
d’urgenza.

•	 Rete di cure

•	 Monitoraggio delle opera-
zioni

•	 Monitoraggio dei reclami
•	 Fondo sociale di livello  

internazionale

•	 Iscrizione di un nuovo Gruppo
•	 Incontri tra Gruppi
•	 Fondo sociale di livello 1
•	 Gestione delle difficoltà di  

regolamento dei contributi
•	 Organizzazione di azioni 

di prevenzione
•	 Monitoraggio dei reclami  

sugli aiuti

Potete chiedere a MSH di richiamarvi : scrivete a emi@emi-intl.com indicando 
nell'oggetto dell'e-mail “CALL BACK” e specificando un numero di telefono e il 
motivo della richiesta.
Se la richiesta è per un trattamento urgente, potete chiedere a MSH di richia-
marvi entro 2 ore : scrivete a precert@emi-intl.com indicando “URGENT CALL 
BACK” nell'oggetto dell'e-mail e specificando un numero di telefono e la richiesta 
(numero di socio, ospedale, data, ecc.).

*Call- 
Back

SEDE SOCIALE

SEZIONI

MSH INTERNATIONAL

indirizzo postale 
c/o Me Martine Zufferey 
Bld des Philosophes 28 
CH-1205 GINEVRA - SVIZZERA

Vedere le coordinate 
delle Sezioni 
alle pagine 6 e 7

indirizzo postale 
23 allée de l’Europe 
92587 Clichy Cedex - FRANCIA
e-mail 
emi@msh-intl.com
telefono  
Il personale MSH è disponibile 
24 ore su 24, 7 giorni su 7 al  
33 (0)1 44 20 98 55.
coperture mediche   
precert@msh-intl.com
urgenze mediche  
medical@msh-intl.com

indirizzo postale 
3 rue Duguay-Trouin 
75280 Paris Cedex 06 - FRANCIA
telefono   
33 (0)1 42 22 07 77
e-mail 
emi@entraide-missionnaire.com
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Le 
newsletter 
sono  
disponibili 

sul sito 
Internet 

  
www.
entraide-
missionnaire.
com/en/

6. STRUMENTI E DOCUMENTI GUIDA	 7. CONTATTI
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